
DRAPS HOUSSES
AVERTISSEMENTS ET INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ

FR: AVERTISSEMENT ! Pour des raisons de sécurité, le drap-housse doit correspondre exactement aux dimensions du matelas 
du lit de l’enfant. Un drap trop grand ou torp petit peut se détacher, augmentant le risque d’étouffement ou d’inconfort. Lavez 
les draps de votre enfant régulièrement pour éliminer bactéries et acariens. Ne pas utiliser si les élastiques sont endommagés. 
Eloigner de toute source de chaleur ou de flammes nues.

ATTENTION : Pour éviter les risques d’étouffement, conserver l’emballage hors de portée des bébés et des jeunes enfants.

GB: WARNING! For safety reasons, the fitted sheet must match the exact dimensions of the child’s mattress. A sheet that is too 
large or too small can come loose, increasing the risk of suffocation or discomfort. Wash your child’s sheets regularly to eliminate 
bacteria and dust mites. Do not use if the elastic bands are damaged. Keep away from any source of heat or open flames.

CAUTION: To prevent the risk of suffocation, keep the packaging out of reach of babies and young children.

DE: WARNUNG! Aus Sicherheitsgründen muss das Spannbettlaken genau den Maßen der Matratze des Kindes entsprechen. 
Ein zu großes oder zu kleines Laken kann sich lösen und das Risiko von Erstickung oder Unbehagen erhöhen. Waschen Sie die 
Bettlaken Ihres Kindes regelmäßig, um Bakterien und Hausstaubmilben zu entfernen. Nicht verwenden, wenn die Gummibänder 
beschädigt sind. Von Wärmequellen und offenen Flammen fernhalten.

ACHTUNG: Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von Babys und Kleinkindern.

NL: WAARSCHUWING! Om veiligheidsredenen moet het hoeslaken exact overeenkomen met de afmetingen van het matras van 
het kind. Een hoeslaken dat te groot of te klein is, kan losraken en het risico op verstikking of ongemak verhogen. Was de lakens 
van uw kind regelmatig om bacteriën en huisstofmijt te verwijderen. Niet gebruiken als de elastieken beschadigd zijn. Houd uit de 
buurt van warmtebronnen en open vuur.

LET OP: Om verstikkingsgevaar te voorkomen, houd de verpakking buiten het bereik van baby’s en jonge kinderen.

ES: ¡ADVERTENCIA ! Por razones de seguridad, la sábana ajustable debe coincidir exactamente con las dimensiones del colchón 
de la cama del niño. Una sábana demasiado grande o demasiado pequeña puede soltarse, aumentando el riesgo de asfixia o 
incomodidad. Lave las sábanas de su hijo regularmente para eliminar bacterias y ácaros del polvo. No utilice el producto si los 
elásticos están dañados. Mantener alejado de fuentes de calor o llamas abiertas.

PRECAUCIÓN : Para evitar el riesgo de asfixia, mantenga el embalaje fuera del alcance de bebés y niños pequeños.

IT: ATTENZIONE ! Per motivi di sicurezza, il lenzuolo con angoli deve corrispondere esattamente alle dimensioni del materasso 
del letto del bambino. Un lenzuolo troppo grande o troppo piccolo può allentarsi, aumentando il rischio di soffocamento o 
disagio. Lavare regolarmente le lenzuola del bambino per eliminare batteri e acari della polvere. Non utilizzare se gli elastici sono 
danneggiati. Tenere lontano da fonti di calore o fiamme libere.

ATTENZIONE : Per evitare rischi di soffocamento, tenere l’imballaggio fuori dalla portata di neonati e bambini piccoli.
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